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Read this manual carefully before use, and retain it for future
reference.

Safety Instructions

WARNING:
If the shaver accidentally falls, please check whether the
shaving head is damaged before use and whether the
sound is normal when operated.
Before charging, please make sure the shaver body,
especially its charging port, is dry.
Do not leave the shaver unattended while charging it for a
long period of time. Do not charge it longer than 24 hours.
This shaver contains a built-in rechargeable battery. Do
not expose the shaver to fire, nor charge, use, or store it
in a high-temperature environment.
Do not disassemble the shaver body to replace the
battery. The shaver contains a non-replaceable battery.
Do not put or insert any foreign objects into the shaver.
Do not modify or repair the shaver by yourself.
Do not allow children to perform cleaning and user
maintenance without supervision.
Keep the shaver out of the reach of children and supervise
them to ensure they do not use it as a toy.

- This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge, unless they have been
12



given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Detach the hand-held part from the supply cord before
cleaning it in water.

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

WARNING: The handheld part of the shaver can be cleaned

with water only after being disconnected from the charging

cable.

Cautions:

- Stop using the charging cable if it is damaged or working
improperly.

- If the shaver is not used for a long time, please fully
charge it at least once every 6 months.

WARNING: Use only an external supply with the following

specifications: Rated Output: 5 V=1A (sold separately).
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Notes:

- If the shaver is not used for a long period of time, it is
recommended to fully charge it and rinse the shaving head
thoroughly before use.

- The shaver is intended for use by a single individual only.

- After daily use or when traveling, the shaver should be kept
in the storage bag for protection.

- Please charge, use, and store the shaver under temperatures
between 5°C and 35°C.

- Do not wrap the charging cable around the shaver to avoid
damage to the charging cable.

- The shaver is only suitable for facial hair. It is recommended
not to use it on the head or other body parts.

- The shaver body has passed the IPX7 waterproof test. It
can be washed with water or rinsed under the tap, but do
not soak it in water for a long period of time.

—/ I Suitable for cleaning under an open water tap.
/N

- Read operator's manual.



Product Overview

Shaving

Sensor Switch
(Instantly activated by
skin contact)

[

Type-C Charging Port
(On the bottom)

Type-C Storage Bag  User Manual ~ Warranty ~ Cleaning
Charging Cable Notice Brush
Note:

Illustrations of product and accessories in the user manual
are for reference purposes only. Actual product and functions
may vary due to product enhancements.
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How to use

Turning on/off
The shaver will automatically start as soon as the shaving
head touches the skin and end in one second after being
removed from the skin.
Shaving method
Apply gentle pressure and move slowly in circular motions on
your face to shave. You can get a clean result without having
to shave the same area repeatedly.
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- Improper use of the shaver can easily damage the shaving
head. Please check whether the shaving head is in good
condition before use and whether the shaver operates normally.
Please stop using the shaver if the shaving head is damaged.

- During the first few shaves, it is normal that the skin is
slightly irritated. It is recommended to use the shaver
regularly for three weeks (at least three times a week), to
allow the skin to quickly adapt.
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Battery Level Indication

To charge the shaver, connect the
USB port of the charging cable to
the charger, then plug the Type-C
port of the charging cable into the
shaver's charging port. The indicator
will breathe when charging. Once

it is fully charged, the indicator will
remain on. Type-C Charging Port

(Keep dry)

Indicator Status Descriptions

Battery Level While Charging  Indicator Status

0%-99% Breathing

100% Keeping on

Battery Level While Using  Indicator Status
10%-100% Keeping on

10% Blinking continuously

(low battery, charging required)

Blinking 5 times then going off
0% (unable to turn on, charging
required)




Notes:
- When it is unable to turn on the shaver due to low battery,
it will take approximately 60 minutes to get it fully charged.
- The shaver can be used for about 60 minutes when fully charged.
- Please charge the shaverimmediately when the battery
level is low.

Care & Maintenance

To maintain the best performance of the shaver, please clean
it after each use. After the shaver is turned on, if the indicator
blinks 4 times and then goes off, it means there is too much
stubble stuck inside the shaver which affects its normal
operation. Please clean it immediately.

WARNING: When cleaning the shaver, make sure itis in

the state of uncharged and turned off.

1. Pull the shaving head 2. Rinse or use the cleaning
upwards to remove it from brush to clean the shaver body.
the shaver.

18



3. Turn the shaving head
upside-down and rinse it
with water. Do not use a
towel or paper towel to
rub it.

Notes:

It is recommended to replace the shaving head every 6

4. Wait until the shaving
head and shaver body turn
completely dry before
installing the shaving head
back into the shaver body.

months to ensure good performance of the shaver.

Please avoid the charging port at the bottom of the shaver

body while cleaning the shaver.

When rinsing, it is normal for the shaver to be activated.

Please wipe it dry before use.

19



Environmental Protection

When the shaver reaches the end of its service life, please
remove, dispose of and recycle the built-in battery according
to local laws and regulations of the country or region where
the product is used. If the battery cannot be removed,
dispose of it in strict accordance with the regulations on
classified domestic waste disposal in your area.

WARNING:

- The battery must be removed from the appliance before it is
scrapped.

- The appliance must be disconnected from the supply mains
when removing the battery.

- The battery is to be disposed of safely.

How to remove the battery:

Note:

Make sure the battery is completely depleted before

removing it.

1. Use a small flat-head screwdriver to pry open the bottom
cover of the shaver (It cannot be restored once disassembled).

20



2. Use a Phillips-head screwdriver to remove the two screws
on the bottom and push out the inner compartment from
the bottom.

3. Cut off the electrical contacts at both ends of the battery.
Remove the circuit board and take out the battery, then
take the battery to an officially designated recycling center
to disassemble and recycle the battery.

Remove Take Out

21



Troubleshooting

result is poor.

The shaver is clogged
up with stubble.

Errors Possible Causes Solutions
The shaving head is gsglu?ﬁz \évl;tar:/ﬁng
worn out or damaged. Pead.

The shaving

Clean the shaving
head thoroughly.

The battery level is low.

Charge in time.

There is a skin
irritation or
allergic reaction

It takes a certain period
of time for your skin to
adapt to the shaver.

Symptoms will
relieve after 2-3
weeks of use.

after shaving.

The shaving head is
worn out or damaged.

Replace with a
genuine shaving
head.

The shaver runs
for less than 60
minutes on a full

The motor is overloaded
as the shaver has not

Clean the shaving

charge.

been cleaned up fora head thoroughly.
long time.
There is an issue with Contact the after

the shaver battery.

-sales service team.

After turned on,

The shaver has not been
cleaned for a long time.

Clean the shaving
head thoroughly.

the indicator
blinks 4 times
and then goes off.

The shaving head is not
properly installed or
being clogged by
foreign objects.

Reinstall the shaving
head or remove
foreign objects.

22




After turned on,
the indicator
either blinks
continuously or
blinks 5 times
and then goes off.

The battery level is low.

Charge in time.

The shaver does
not work after

The battery is depleted.

Charge in time.

The circuit board is
damaged.

Contact the after
-sales service team.

be charged and
the indicatordoes
not light up.

is poor.

powering on.
The sensor switch is Contact the after
not functioning. -sales service team.
. Reconnect the
The shavercannot | The charging contact

shaver to a power
supply.

The internal part of the
shaver is damaged.

Contact the after
-sales service team.

Note:

If the error persists after trying the above solutions, please
contact the after-sales service team.




Specifications

Name Electric Shaver
Model S200

Rated Voltage 3.7V=

Rated Power 3W

Charging Voltage 5V=

Charging Current 1A

Charging Time Approx. 60 minutes
Charging Method Type-C Charging
Item Dimensions 56x63x27 mm

IP Rating IPX7




WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and

electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
mmmm \Which should not be mixed with unsorted household waste.
Instead, you should protect human health and the environment by handing
over your waste equipment to a designated collection point for the
recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by
the government or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the environment and
human health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of such
collection points.

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

For detailed e-manual, please go to
www.mi.com/global/support/user-guide

Made in China

User Manual Version: V1.0

25



I'Iepeq ncnonb3oBaHMeM BHNMATeIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO.
COXP&HMTE €ro — OHO MOXeT NOHaA00UTLCA BaM B Aa/ibHelLLIeM.

WHeTpykumum no 6e3onacHocTtn

NPEAYNPEXAEHNE:
Ecnun 6putBa cnyyaliHo ynana, nepes McnonbaoBaHnem
npoBepbTe GPUTBEHHYIO FONI0BKY Ha HaNN4Me NOBPEXAEHUN 1
OTCYTCTBME NOCTOPOHHIX 3BYKOB BO BpEMSA PaboThl.
Mepen 3apankoit ybeanteck, 4To KOpnyc 6pUTBbI 1, B NepPBYIo
ouepefib, PasbeM ANA 3apAaKN Cyxue.
He octaenaiite 6putsy 6€3 NprcMoTpa Ha AnnTeNbHoe BpemMsa
BO BpemsA 3apAaaku. He 3apsxalite ycTpoiicTso 6onee 24 yacos.
B aT0#1 6pnTBE MCNOB3YETCA BCTPOEHHbI Nepe3apsxaembiii
akkymynatop. He noasepraiite 6pnTey BO3aeNCTBNIO
OTKPbLITOro NAamMeHu, He 3apsxariTe, He UCMONb3yiTe U He
pasmellaiiTe ee B MeCTax C BbICOKOI TemnepaTypoi.
He pasbuparite kopryc 6puTBbI ANS 3aMeHbl akkymynaTopa. B
6puTBE VCMONb3yeTCA akKyMYyNATOP, He NOANEXALUNii 3amMeHe.
He nomeuwaiite 1 He BcTaBnsiiTe B 6pUTBY NOCTOPOHHVE
npeameTsbl.
He BHOCWTE M3MEHeHNA B KOHCTPYKLIMIO 1 HE PEMOHTUPYIiTe
6pNTBY CaMOCTOATENbHO.
He no3eonsiite AeTAM BbINONHATb YMCTKY 1 TEXHWYECKOE
obcnyxuBaHue yctpoiictea 6e3 npucmorpa.
XpaHwTe 6puTBY B HELOCTYMHOM ANA AeTell MecTe v cneanTe
3a TeM, YTOObI OHYI He VICMO/b30BaM €€ B KaYecTBe UrpyLLKW.
9T0T NPUBOP HE A0MKHBI MICNONB30BATH NNLA (B3pOCTbIE AN
[leTV) C OrpaHUYeHHbIMY GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMV CTIOCOBHOCTAMY U nLa, He obnagaiolme

26



COOTBETCTBYOWMM OMNbITOM U 3HAHNAMU, ECNTN OHN HE
HaxopATcA noa NpUCMOTPOM U PYKOBOACTBOM Ye10BEeKa,
OTBETCTBEHHOr O 3a X 6e30MacHOCTb.
,D,STM AOMKHBI HAXOANTHLCA NOA NPUCMOTPOM, 4TO6bI
y6eAnTbCA B TOM, HTO OHU HE UrPaloT C NPrGOPOM.
OTCOEL{V]HMTG Kabenb nuTaHus ot Kopnyca, npexne 4em
MbITb €ro B BOAE.
3TUM yCTDOMCTBOM MOryT NoJib30BaTLCA €TV B BO3pacTe OT
8 neT, a Takxe nnLa ¢ orpaHnYeHHbIMU Granyecknmu,
CEHCOPHbIMW NN YMCTBEHHbIMU CnocobHOCTAMM AN
HeAOoCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMUN, €CNTN OHW HaxoaATCA
NOA NPUCMOTPOM UM NPOLWWIN UHCTPYKTaX No
6e30MacHOMy UCMONb30BAHVII0 YCTPOWCTBOM 1 NMOHUMAIOT
CBA3aHHbIE C HUM ONAaCHOCTW.
JleTvi He JOMKHBI UrpaTb C YCTPOMCTBOM.
Yuetky n obenyxunBaHme ycTpovicTsa MOryT NPOBOAWTL AeTn
TONIbKO B TOM C/ly4ae, ecniv OHa npoBOANTCA NOA4 NPUCMOTPOM.
NMPEAYNPEXOEHWE: kopnyc 6pnTBbl MOXHO NPOMbIBaTL
BOJI0/1 TONIbKO NOCNE OTCOEANHEHWA OT Hero kabens ana
3apAaKu.
MpenoctepexeHus:
HEME,CLI'IEHHO npekparute ucnonb3oBaHne kabens anAa
3apALKK, ecnn OH NoBpexXaeH nnu pa6o‘rae'r HenpaswibHO.
Ecnv 6pnTBa He GyaeT MCNoNb30BaTLCA B TEUeHUe
AJINTENBHOTO Nepuoaa BPEMEHW, NONHOCTbIO 3apsxanTe ee
He pexe 04HOro pasa B 6 MecALes.
MPEAYNPEXAEHWE: ncnonbayiite BHewWHWIA agantep
NUTaHWA TONbKO CO CReayoWnMm TeXHUYeCKNMM
XapaKTepuCTKamMun: HOMVHasIbHasA BbIXOAHAA MOLWHOCTb: 5 B
1A (npopaetca oTAENBHO).
27




MpumeyaHms:
Ecnv 6puTBa He MCnonb3oBanack B Te4eHne ANNTeNbHOro
nepuoza BpeMeHw, PeKOMEHAYEeTCA NONHOCTbIO 3apAANTbL
ee U TWarenbHO NPOMbITb GPUTBEHHYIO FONOBKY nepes
MCMONb30BaHVEM.
[laHHan bpuTtBa NpeaHasHayeHa TONbKO AnA
MHAVBUYaNbHOTO UCMONb30BAHNA.
Nocne exefHEBHOro UCMONb30BAHUA UV BO BPEMS
nyTelwecTBnii 6pUTBY CleayeT XpaHuTb B Yexne Ans
3alnTbl.
3apskalite, ucnonbayiite 1 xpaHute 6puTBy Npu
Temnepartype ot 5 °C go 35 °C.
He o6opauuBaiite kabenb Ana 3apankn BOKpyr 6puTBbI,
YTO6bI HE noBpeanTb ero.
bpvTBa NpeHasHaueHa UCKNIOYNTENbHO ANA yAaNeHA
BOJIOC Ha niLie. He peKkomMeHpyeTca ncnonbaosars ee Ans
YAANEeHVA BONOC Ha roNIoBe U APYriX 4acTAX Tena.
Kopnyc 6puTBEI Npolen ncnbitaHue Ha
BOJOHEeNpoHMLaeMocTb knacca IPX7. Ero MOXHO MbITb
BOJOVI 1NV OMONACKMBATH NOJ, KPAHOM, HO He Morpyxarb B
BOJY Ha AINTeNIbHOE BPEMS.
Tonbko ana 6bITOBOrO UCMONb30BAHNA.
Temnepartypa xpaHenus: ot =10 °C po 40 °C
BnaxHocTb npv xpaHeHuu: 35-75 %
MpoayKT fOMKEH TPAHCNOPTUPOBATLCA B OPUTMHABHO
ynakoBke. He noasepraiite npoaykT faBneHwio unv
yaapam Bo BpeMs TPaHCNOPTYPOBKY.
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CsepeHusa 06 nmnoptepe v nHGopmaums oTaena
nocnenpoaaxHoro 06Cﬂy>KVIBaHMﬂ yKasaHbl Ha ynakoBke.
“MpaBwvna v ycnosusa peannsaunm: 6€3 orpaHnyeHmin.”
CoOTBETCTBME TEXHNYECKIM pernameHTam:

Cpok cnyx6bl npoaykumnn : 1rog

Ero MoXHo MbITb noA OTKPbITbIM BOAONPOBOAHbBIM
KpaHoMm.
/M P

OsHakombTech ¢ PYKOBOACTBOM MO
3KcnayaTaumn.
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OnwncaHue nagenus

bpuTBeHHas -
ronoska - >

Kopnyc <
6puTBbI CeHcopHbIlt nepeksioyarens
(MrHOBEHHO aKTVBUpYyeT
ViHankarop - 6pUTBY NpY KOHTaKTe C
KOoXel)
— Pasbem ana sapaaku Type-C
(cHu3y)
Kabenb ansa Yexon PykoBoactBo  lapaHtuitHoe Llletka ana
3apagkun Type-C nonb3oBarens yBeAOMAEHWE  YUCTKN
Mpumeyanne:

VInfiocTpaummn U3fenns v ero KOMNIEKTYIOLMX B PyKOBOACTBE
NoNb30BaTeNs NPEACTABNEHb! UCKIIOUNTENBHO B 03HAKOMUTENbHBIX
Lensx. PakTnyeckre xapakTepucTuki npubopa v ero GpyHKUMm
MOTYT OTIN4aTbCA B CBA3M C yNy4lWEeHVAMN NPOAYKTA.
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Kak ncnonbsosatb

BKHDO‘-leHI/Ie/BbIKﬂIOHeHVIE

bpwTBa aBTOMATVYECKM BKIIOYUTCA, KaK TONbKO BPUTBEHHAR
rofloBKa KOCHETCA KOXW, U BbIKIIOUNTCA Yepes CekyHay
nocne Toro, kak ee ybepyT ¢ KOXU.

Cnocob 6puTbs

Ytobbl NobpuTbCA, Cerka HafaenuBaiiTe Ha 6puTBy 1
Me/NeHHO CoBepLualiTe elo KpyroBble ABMKEHUA N0 nuly. Bbl
MoxeTte ,ElOﬁI/\TbCﬂ OT/INYHOrO pesynbrata 6e3 HeOﬁXOIZlVIMOCTl/I

6pWTb O/IVIH 11 TOT € Y4aCTOK HECKOJIbKO pas.
v

MpumevaHus:
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHvie 6pUTBLI MOXET NErko
NpVBECTU K NOBPEexX/AeHNIo 6pUTBEHHO ronoskw. Mepen
ncnonb3oBaHem yﬁeD,VITSCb, 41O 6DVITBEHH3FI ronoBkKa
HaxoAWTCA B XOPOLEM COCTOAHUY, a bpuTBa paboTaet
HopManbHO. HemeaneHHo npekpatuTte UCMONb30BaHMe
6pwTBbI, ecvt BpPUTBEHHAA rOJI0BKA NOBPEX/AEHa.
Bo BpemA nepBbix HECKObKMX CEaHCOB BPUThA KOXa
MOXeT cierka pasgpaxarbcs. 9To HopMabHO.
PekomeHayeTca perynspHo ncnonb3osatb 6puTBY (kak
MUHVIMYM 3 pa3a B Heenio) Ha NPOTAXEHNV Tpex Heaenb,
4TOBbI KOX@ Kak MOXHO BbICTPee MpuBbIKIA.
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Whavkauma YPOBHSA 3apAafa akkymynatopa

[nsa 3apaaku 6puTBLI NOAKNIOYNTE
USB-pasbem kabens ansa 3apaaku k
3apAAHOMY YCTPOWCTBY, a KOHeL, C
pasbemom Type-C BCTaBbTe B pasbem
LNA 3apAanku 6puTteel. Bo Bpema
3apAAKW HAWKATOP byAeT MeaNeHHO
murate. Koraa akkymynatop 6yaet
NONHOCTbIO 3aPAXKEH, MHANKATOP
0CTaHeTCA ropeTb. Pasvem ans 3apagkv Type-C
(nepxartb cyxvm)

OnvicaHune cocToAHMIA MHAVKaTopa

YpoBeHb 3apana akkymynatopa CocToAHWe nHavKaTopa
BO BPEMA 3apAAKN

0%-99 % MepnneHHo muraet

100 % HenpepeiBHo roput

YpoBeHb 3apaja akkymynatopa  CoctosHue viHAMKaTopa
BO BpeMA NCMOJIb30BaHUA

10 %-100 % HenpepbiBHO roput

MocToAHHO Muraet
<10% (HV3KWIA 3apAag, akKyMynaTopa,
TpebyeTcA 3apaaka)
Muraet 5 pas, 3atem racHet
0% (HeBOSMO)KHO BKKOYNTD,
TpebyeTcsa 3apsaka)
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MNpvmeyaHns:
Ecnu 6pnTBa He BKloYaeTCA 13-3a HU3KOro 3apAaa
aKkKymMynATopa, NS ee NoaHol 3apAaKy notpebyerca
0K010 60 MUHYT.
lMocne nonHoM 3apAAKM akkymynstopa 6pruTea MOXET
1Ccnonb3oBaTbca 0kono 60 MUHYT.
HDVI HV3KOM YpOBHE 3apAaa akkymynAaTopa HemeaneHHo
3apapuTe 6puTBy.

Yxoa 1 TexHnueckoe obenyxunBaHve

Jina obecneyenna onTMabHo paboToCNoco6HOCTH
6puUTBbI OuMLLANTE ee NOCAE KaX/A0ro MCnonb3oBaHua. Ecnu
nocne BKOYEHNA BPUTBLI HAVIKATOP MUraeT 4 pasa, a 3atem
racHeT, 970 03HaYaeT, YTO BHyTPY BPUTBLI CKOMINOCH
CINLWKOM MHOrO LWEeTUHbI, YTO MeLllaeT ee HOpMa}'IbHOVI
pa6ore. [oxanylicta, HEMEANEHHO NOYUCTUTE ee.
NPEOYNPEXOEHWE: Bo Bpems yncTkn 6puTtBbl ybeamnTecs,
4TO OHa pa3pskeHa 1 BbIK/IOYEHa.

1.MNoTaHuTe BBEPX 32 2. CnonocHwnTe Kopnyc 6pnTebl
6pNTBEHHYIO FONOBKY 1 BO/IO NN BOCNONb3YATECH
0TCOEANHVTE ee OT 6PUTBbI. LLETKOM ANS YNCTKM.
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3. MepeBepHuTe 4. MofoxanTe, noka

6pPUTBEHHYIO FONIOBKY BBEPX 6pu1TBEHHAA FON10BKA U
HOramii 1 CoSIoCHNTE ee KOPMYyC GPUTBLI MOAHOCTbIO
BOA0/. He ncnonesyiite BLICOXHYT, Npexae Yem
NONOTEHLE UK ByMaxHYI0 ycTaHaBnuBars
candetky ANA ee YMCTKM. GPUTBEHHYIO FONI0BKY

obpaTHo B kOpnyc 6pnTBbI.

Mpumeyanus:

Jins obecneveHns xopolei paboTocnocobHOCTV GpUTBLI

peKOMeHZyeTCA 3aMeHATb GPUTBEHHYIO FONOBKY KaXxble 6

MecALeB.

Bo Bpems unctku kopnyca 6puTBbI HE NpuKacanTech K

pasbemy 1A 3apAKUN B HKHE YacTv Kopryca.

Mpu cnonackvBaHWy 6pUTBA MOXET aKTUBMPOBATbCA —

370 HOpMasbHO. lNepep NCNob30BaHNEM BbITPUTE €€ HACyXo.
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OxpaHa okpyxatowieli cpeabl

Korpa cpok cnyx6bl 6pyTBbI NOAOMAET K KOHLY, N3BNEKUTE,
YTUAUSNPYTE NN CAANTE BCTPOEHHbIV akKyMylATOp Ha
BTOPUYHYIO ﬂepepa60TKy B COOTBETCTBMMN C MECTHbIM
3aKoHOAaTeNbCTBOM M NpaBuiamMn CTpaHbl Wi pernoHa, B
KOTOPOM 1cnonbayeTca nsaenune. Ecnm akkymynatop He
nony4aeTcs v3eneyb, yTUAN3NpYyiTe ero B CTporom
COOTBETCTBIM C HOPMAMW YTVAN3ALNN BbITOBbIX OTXOAOB
COOTBETCTBYIOLLEN KaTeropyy, [ENCTBYIOWLMMU B BaLLel CTpaHe.
MNPEOYMPEXAEHNE:
AKKYMyNATOp HEOBXOAMMO V3BNEYb 13 YCTPOICTBA 10 ero
yTuaMsaumm.
lMepen n3BneYeHEM akKyMylATOpa yCTPOCTBO cledyeT
OTKJIOYMUTb OT CETN MUTAHWA.
AKKYMYAATOP JODKEH ObITb yTUAN3MPOBAH 6€30NacHbIM
cnocobom.
Kak naeneub akkymynatop:
MpvimeyaHwe:
Y6eautecs, 4To akKyMyNATOP NONHOCTbIO Pa3PXKEH, Npexae
4eM BblHVMATb ero.
1. icnonb3ys maneHbkyio OTBEPTKY C MNJIOCKOV FONOBKOW,
CHUMWTE HIKHIOK KPbILLKY 6PUTBBI (€€ Henb3A CHoBa
YCTaHOBUTb NOCINE CHATHA).




2.C NoMOolLLbIo KPECTOBOW OTBEPTKM BEIKPYTITE fABA BUHTA
CHI3Y U BEITOAKHUTE HAPYXXy BHYTPEHHI OTCEK.

BuiTonkHute

Orkpyrute Hapyxy

3.06pexbTe aneKTprYecKmne KOHTakTbl Ha 060MX KoHLax
akkymynatopa. OtcoeaviHUTE NeyaTHyio Niaty v 13BaeknTe
akKyMynATOp, 3aTeM OTHecuTe ero B 0duLManbHo
YNONHOMOYEHHbI LLEHTP nepepaboTky Ans pasbopku 1
nepepaboTku.




YcTpaHeHune Henonaaok

HapyweHve
paboTocnocobHoCTM

BO3MOXHbIE NPUYMHBI

PeweHus

Huskoe kayecTso
6puTbA.

BpuTBeHHan ronoska
M3HocKnace nnn

3ameHnte
BPUTBEHHYIO FONIOBKY

noBspexaeHa. Ha OpUTMHANbHYIO.
5 TwarensHo

puTBa sacopunack npouncTUTe
uietiHom. 6pPUTBEHHYIO FONIOBKY.
Huskuit yposeHb 3apana | CBoeBpeMeHHO

aKKymynaTopa.

3apsaxaiite 6puTBy.

Mocne 6putba
Habniogaerca
pasapaxeHne
KOXN UAn
annepruyeckan
peakuns.

Tpebyetca
onpefeneHHoe Bpems,
UTOBbI KOXa NPUBLIKAA K
VICMI0/1b30BAHMIO GPUTBbI.

CyMnTOoMBI NponayT
nocne 2-3 Hegenb
1CMIONb30BAHWA.

BpuTeeHHas ronoeka
usHocKMnach Nn
noBpexaeHa.

3ameHnte
6pUTBEHHYIO FONIOBKY
Ha OpUrnHanbHyto.

Mocne nonHoii
3apankv 6putsa

[vratens neperpyxeH,
Tak kak 6pnTBy fonroe

TwatensHo
npouucTute

Mocne BkAO4YEHNs
WHAMKATOp Muraet
4 pasa, a 3aTem
racHert.

uneTunmn.

pa6oraeT 8 BPEMSA HE YNCTUAM. 6pPUTBEHHYIO FONIOBKY.
aBTOHOMHOM
pexiVe MeHee BosHukna npo6nema c Sgg::;gg;:}:;@i‘;o’“
aKKyMynSTOPOM 6pUTBbI.
60 MuHyT. yMy P P obCnyxnBaHuA.
TwarenbHo
BpuTBy 4OAITOE BpEMA HE | nnouycTiTe

6pPUTBEHHYIO FONIOBKY.

BpuTBEHHaA ronoska
HenpasuibHO
ycTaHoBneHa unn
3acopeHa NOCTOPOHHUMU
npeameramu.

ﬂepeycTaHonTe
BPUTBEHHYIO FONOBKY
nnu ypanute
MOCTOPOHHME
npeaMeTsl.
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Mocne BkoueHna
nHankatop Ambo
vuraet
HenpepbIBHO, 160
muraet 5 pas, a
3aTem racHer.

Husknit yposerb 3apana
akkymynaTopa.

CBOEBpEMEHHO
3apsxanTe 6puTBy.

Bputsa He
paboraet nocne
nojiauy NUTaHNs.

AKKyMyNATOP NONHOCTbIO
paspsXeH.

CBOEBpEMEHHO
3apaxarTe 6puTay.

MospexaeHne
neyaTHoM nnathl.

Caaxutech ¢
oTaenom
nocnenpoaaxHoro
obcayxuBaHnA.

Cesaxuntech ¢

Bputsa He
3apsxaetca u
VIHANKATOP He

See Hec)(oﬂp)::IaV;EH bHe oTRe/omM
agmaer nocnenpoAaxHoro
P : obCnyxmBaHNA.
Mepenoakniounte

Cnabblit 3apaaHbI
KOHTaKT.

6pUTBY K UCTOYHIKY
nUTaHnA.

CeaxuTecs ¢

ropur. BHyTpeHHWNi1 KOMNOoHeHT | OTAeNoM
6puTBbI MOBPEXAEH. NoCAEenpoAaXHoOro
obCnyxmBaHuA.
Mpumeyanne:

Ecnn rlpoﬁmema He UCYe3HeT nocne ncnonb3oBaHMA
YyKa3aHHbIX BblLlIe peUJeHVIl7I, O6paTVITer BoTaen
nocnenpoaaxHoro OéCﬂy)KVIBaHVIﬂ.




TexHnyeckune xapakTepucTkm

HassaHne SnexTpobpuTea

Mogens S200

HomuHansHoe Hanpsixernne 3,7 B=

HomuHanbHas MolHOCTb 3Bt

HanpseHune 3apagku 5B=

ToK 3psAaKkn TA

Bpewms 3apaakun Okono 60 MuHyT

Cnocob 3apaaku 3apsaaHoe yCcTpoicTeo C
pasbemom Type-C

Pasmepsbl nsgenns 56 x 63 x 27 MM

Knacc sawmutbl IPX7




C Lefbio OXpaHbl 340POBbA U 3alLNTLI OKPYXKAIOWEN CPe/bl TaKoe
060opyoBaHIe HEOBXOANMO CAABaTh Ha NepepaboTKy B CrieunanbHbie
NYHKTbI MPYEMa SNEKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA,
onpeaeneHHble NPaBnTeIbCTBOM MAN MECTHbIMW OpraHamu Baactu.
MpasunbHas yTa13aLma 1 nepepaboTka noMOoryT NpeaoTBparnTs
BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBIA ANA OKPYXaloWel Cpeabl v
300pOBbA Yenoseka. YT06bl yaHaTh, FAe HaXOAATCA Takue NyHKTb cbopa
1 KaK OHW paboTaloT, 06paTnTeck B KOMNaHMio, 3aHMaloLLylocs
yCTaHOBKOI 060PYAOBaHS, VNN B MECTHbIE OPraHbl BAACTH.

xpaHeHus — o1 =20 °C no 25 °C. He nogsepraiite nsgenve

BO3AECTBYIO 3KCTPEMANHBIX TEMMEPATYP U MOBBILLIEHHOM
BnaxHocTi. Koraa paboyas TemnepaTypa v TeMnepaTypa XpaHEHNs BbIXo
T 3a Npefienbl paboyero aanasoHa, M3iene MOXeT BbITU U3 CTPOS, a CPo
K CNy6bl aTapeu CoKpaTUTLCS. ECAv M3ene 0CTasmTb B MaLLMHE Uvi Mo,
BEPrHyTb A/NTENbHOMY BO3AENCTBMIO MPAMBIX COMHEUHBIX NyUeil, TeMnepaTy
pa npesbicAT pabouyto. B TakoM criyuae nepemMecTuiTe 13genve B NpoxnagHo
€, XOPOLLO NPOBETPVBAEMOE MECTO BAAMM OT MPAMBIX CONHEUHBIX NTyUet, a 3a
TeM nonpoByiiTe 3arycTUTb €ro CHOBa.

E H [ Pabouan TeMnepatypa uzgenus — ot 0 °C go 45 °C, Temnepatypa

MpownssoauTtens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Mpasuna n ycnosua peanusaumu: 6es orpaHnyeHui.

CooTBETCTBME TEXHUYECKUM PErnameHTam:

TP TC 020/2011 «3neKkTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHuyeHnm NpyMeHeHNA onacHbixX BEUECTB B
M3/1eNNAX ANEKTPOTEXHINKM 11 PAINOINEKTPOHNKMY

Jlata u3roTOBNEHNSA: CM. Ha yNakoBke

Cpenaro B Kutae

Bepcus pykosoacTsa nons3osarens: V1.0
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Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto,
y guérdelo para una referencia futura.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Si la afeitadora cae accidentalmente, revise si el cabezal
de afeitado esté dafado antes de usarlo y si los sonidos
que emite son normales cuando la usa.
Antes de realizar la carga, aseglrese de que el cuerpo de
la afeitadora, especialmente su puerto de carga, estén secos.
No descuide la afeitadora mientras la carga durante un
periodo largo. No la cargue mas de 24 horas.
La afeitadora contiene una bateria recargable incorporada.
No exponga la afeitadora al fuego, ni la cargue, use o
almacene en un ambiente de alta temperatura.
No desarme el cuerpo de la afeitadora para cambiar la
baterfa. La afeitadora contiene una baterfa irremplazable.
No cologue ni inserte objetos externos en la afeitadora.
No modifique ni repare la afeitadora por su propia cuenta.
No permita que los nifios realicen la limpiezay el
mantenimiento del usuario sin supervision.
Mantenga la afeitadora fuera del alcance de los nifios y
supervise para asegurarse de que no la utilicen como juguete.
Este aparato no esta pensado para su uso por personas
(nifos incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que se les hayan dado
instrucciones en relacion con el uso del aparato por una
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persona responsable de su seguridad.

Los niflos deben ser supervisados para asegurar que no

jueguen con el aparato.

Desajuste la parte de agarre del cable de alimentacion

antes del limpiarlo en agua.

Este aparato es apto para nifios mayores de 8 afios y

personas con capacidades fisicas, sensoriales o

psiquicas reducidas, o con falta de experiencia y

conocimientos, si se les ha proporcionado supervision o

instrucciones en relacion con su uso de forma segura y

comprenden los riesgos implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

El trabajo de limpieza y mantenimiento por parte del

usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.
ADVERTENCIA: Puede limpiar la parte de agarre con
agua solo después de desconectar el cable de carga.
Precauciones:

Deje de usar el cable de carga si est4 dafiado o funciona
de forma incorrecta.

Si la afeitadora no se utiliza durante mucho tiempo,

carguela completamente al menos una vez cada 6 meses.
ADVERTENCIA: Use solo una fuente de alimentacion
externa que cumpla con las siguientes especificaciones:
Salida nominal: 5V == 1A (se vende por separado).
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Notas:

- Sino usara la afeitadora durante un tiempo largo, le
recomendamos que la cargue por completoy que
enjuague bien el cabezal de afeitado antes de usarla.

La afeitadora fue disefiada para su uso personal
Unicamente.

Después de usar la afeitadora o al viajar, guardela en una
bolsa de almacenamiento para protegerla.

- Solo cargue, use, y guarde la afeitadora bajo una
temperatura ambiente entre 5°Cy 35°C.

No envuelva el cable de carga alrededor de la afeitadora;
esto evitara que el cable de carga sufra dafios.

La afeitadora solo es adecuada para el cabello facial. Le
recomendamos no usarla en la cabeza u otras partes del
cuerpo.

El cuerpo de la afeitadora ha pasado la prueba de
resistencia al agua IPX7. Se puede lavar con agua o
enjuagar bajo el grifo, pero no lo remoje en agua durante
un tiempo largo.

J-j Se puede limpiar colocando abajo de la canilla de
/N

agua abierta.

Lea el manual del operador.
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Descripcion del producto
afeitado
—

Cuerpo de -
la afeitadora

Interruptor de sensor
activado instantaneamente

Indicador - por contacto con la piel)

Puerto de carga Tipo C
(en la parte inferior)

Cabledecarga  Bolsade Manual del  Notificacién Cepillo de
TipoC  almacenamiento  usuario degarantia limpieza
Nota:

Las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual
del usuario son solo para fines de referencia. El producto y
sus funciones reales pueden variar debido a las mejoras de
este.
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Modo de uso

Encendido/apagado

La afeitadora comenzara automéaticamente tan pronto
como el cabezal de afeitado toque la piel y terminara
después de un segundo de haber sido retirado de la piel.
Método de afeitado

Aplique una presién suave y mueva la afeitadora
lentamente en movimientos circulares en su cara para
afeitarse. Puede conseguir una buena afeitada sin tener que
afeitar la misma area repetidamente.

\\\L\s .

El uso inadecuado de la afeitadora puede dafiar
facilmente el cabezal de afeitado. Revise si el cabezal de
afeitado esta en buenas condiciones antes de usarlo y si
la afeitadora funciona normalmente. Deje de usar la
afeitadora si el cabezal de afeitado esta dafiado.

Durante las primeras afeitadas, es normal que la piel se
irrite de forma ligera. Se recomienda usar la afeitadora
regularmente durante tres semanas (al menos tres veces
alasemana), para permitir que la piel se adapte rapidamente.
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Indicacién de nivel de bateria

Para cargar la afeitadora, conecte el
conector USB del cable de carga al
cargador, y conecte el puerto Tipo C
del cable de carga en el puerto de
carga de la afeitadora. El indicador
emitird un parpadeo lento durante la
carga. Una vez que la afeitadora esté
cargada por completo, el indicador
permanecera encendido. Puerto de carga Tipo C
(manténgalo seco)

Descripciones de estado del indicador

Nivel de bateria mientras Estado del indicador
se carga

0%-99 % Parpadeo lento

100 % Sigue encendido
Nivel de bateria Estado del indicador
durante el uso

10 %-100 % Sigue encendido
<10% Parpadeo continuo

(bateria baja, carga requerida)

5 parpadeos y luego se apaga
0% (no se puede encender, carga
requerida)
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Notas:

- Cuando no pueda encender la afeitadora porque la
baterfa esta baja, esta tardara alrededor de 60 minutos
para cargarse por completo.

- Con una carga completa, puede usar la afeitadora
alrededor de unos 60 minutos.

- Cargue la afeitadora de inmediato cuando el nivel de
baterfa esté bajo.

Cuidado y mantenimiento

Para mantener el rendimiento 6ptimo de la afeitadora,
limpiela después de cada uso. Después de encender la
afeitadora, si el indicador parpadea 4 veces y luego se apaga,
significa que hay demasiado barba dentro de la afeitadora
que afecta su normal funcionamiento. Limpiela de inmediato.
ADVERTENCIA: Cuando limpie la afeitadora, asegtrese de
que esté descargada y apagada.

1. Tire del cabezal de 2. Enjuague o use el cepillo
afeitado para removerlo de limpieza para limpiar el
de la afeitadora. cuerpo de la afeitadora.
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3. Gire el cabezal de 4. Espere hasta que el

afeitado boca abajoy cabezal de afeitado y el
enjuaguelo con agua. No cuerpo de la afeitadora se
use una toalla ni toallitas sequen por completo

de papel para limpiarlo. antes de instalar el

cabezal de afeitado de
nuevo en el cuerpo de la
afeitadora.

Notas:
Le recomendamos cambiar el cabezal de afeitado cada 6
meses para garantizar el buen rendimiento de su afeitadora.
Evite que el puerto de carga en la parte inferior del cuerpo
de la afeitadora haga contacto con el agua mientras limpia
la afeitadora.
Es normal que la afeitadora se active mientras la enjuaga.
Séquela antes de usarla.
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Proteccion del medio ambiente

Luego de que la afeitadora llegue al final de su vida (til,
asegurese de quitar, tirar, o reciclar la baterfa integrada
segun las leyes y disposiciones locales del pafs o region
donde use el producto. Si no puede extraer la baterfa,
deséchela de acuerdo con la normativa sobre eliminacion
de residuos domésticos clasificados de su zona.
ADVERTENCIA:
La bateria debe retirarse antes de descartar el aparato.
Para retirar la bateria debe desconectar el aparato de la
corriente.
Debe descartar la baterfa de una forma segura.
Coémo remover la bateria:
Nota:
Aseglrese de haber agotado la baterfa por completo antes
de sacarla.
1. Use un destornillador pequefio de cabeza plana para hacer
palanca con la tapa de la afeitadora (no podré ponerla de
vuelta después de desarmarla).

\ Haga palanca
para abrir
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2.Con un destornillador Phillips, quite los dos tornillos de
abajo y empuije hacia afuera el compartimiento interno
desde abajo.

Empujar

Destornillar hacia afuera,

3.Corte los contactos eléctricos en ambos extremos de la
bateria. Retire la placa de circuito y saque la baterfa, luego
lleve la baterfa a un centro de reciclaje designado de
forma oficial para desarmar y reciclar la baterfa.

Quitar Saque
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Solucién de problemas

Errores

Posibles causas

Soluciones

El resultado del
afeitado es malo.

El cabezal de afeitado
esté desgastado o
dafiado.

Cambielo con un
cabezal de afeitado
original.

La afeitadora esta tapada
con restos de barba.

Limpie por completo
el cabezal de
afeitado.

El nivel de bateria es bajo.

Realice la cargaa
tiempo.

Hay unairritacion
de la piel o
reaccion alérgica
después del
afeitado.

Tardara un poco de
tiempo para que se
adapte la piel ala
afeitadora.

Los sintomas
desapareceranen?2a
3 semanas de uso.

El cabezal de afeitado
est4 desgastado o
dafiado.

Cambielo con un
cabezal de afeitado
original.

La afeitadora
funciona por
menos de 60
minutos con una
carga completa.

El motor esté sobrecargado
ya que la afeitadora no se
ha limpiado durante
mucho tiempo.

Limpie por completo
el cabezal de
afeitado.

Hay un problema con la
baterfa de la afeitadora.

Pdngase en contacto
con el equipo de
servicio postventa.

Después del
encendido, el
indicador parpadea
4 vecesy luego se
apaga.

La afeitadora no se ha
limpiado durante mucho
tiempo.

Limpie por completo
el cabezal de
afeitado.

El cabezal de afeitado no
esté instalado
correctamente o esta
obstruido por objetos
extrafios.

Vuelva a instalar el
cabezal de afeitado o
retire objetos
extrafios.
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Después del
encendido, el
indicador parpadea
de forma continua
o parpadea 5 veces
y luego se apaga.

El nivel de baterfa es
bajo.

Realice la cargaa
tiempo.

La afeitadora no
funciona después
de encenderla.

La baterfa est4 agotada.

Realice la cargaa
tiempo.

La placa de circuito esta
dafiada.

Poéngase en contacto
con el equipo de
servicio postventa.

Elinterruptor del sensor
no esta funcionando.

Péngase en contacto
con el equipo de
servicio postventa.

La afeitadora no
se puede cargary
elindicador no se
enciende.

El contacto carga es
débil.

Vuelva a conectar la
afeitadoraala
corriente.

La parte interna de la
afeitadora esta dafada.

Pdngase en contacto
con el equipo de
servicio postventa.

Nota:

Si el error persiste después de intentar las soluciones
anteriores, péngase en contacto con el equipo de servicio

postventa.
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Especificaciones

Nombre Afeitadora eléctrica
Modelo S200

Voltaje nominal 3.7V=

Potencia nominal 3w

Voltaje de carga 5V=

Corriente de carga 1A

Tiempo de carga

Aprox. 60 minutos

Método de carga

Carga Tipo C

Dimensiones del articulo

56 x 63 x 27 mm

Clasificacion IP

IPX7




Informacién sobre la eliminacion y el
reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
E aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE segun la directiva

2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos

domeésticos no seleccionados. En cambio, se debe proteger la
salud humana y el medio ambiente entregando su equipo desechado
en un punto de recoleccion designado para el reciclaje de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran
a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
ubicacion y los términos y condiciones de dichos puntos de recogida,
péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.

XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de R.L.de C.V.

BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA,
MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P.11529.

RFC : XSM2107156A3

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

Para obtener més informacién, visite www.mi.com

Para consultar el manual en linea en detalle, visite
www.mi.com/global/support/user-guide

Hecho en China

Versién del manual del usuario: V1.0
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Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan
simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Instruksi Keselamatan

PERINGATAN:

- Jika shaver secara tidak sengaja jatuh, harap periksa
apakah shaving head rusak sebelum penggunaan dan
apakah suaranya normal saat beroperasi.

- Sebelum pengisian daya, harap pastikan bodi shaver,
khususnya port pengisian dayanya, kering.

- Jangan tinggalkan shaver diisi daya tanpa pengawasan dalam
periode waktu lama. Jangan mengisi daya lebih dari 24 jam.

- Shaver ini berisi baterai bawaan yang dapat diisi ulang.
Jauhkan shaver dari api, dan jangan mengisi ulang,
menggunakan, atau meletakkannya di lingkungan bersuhu
tinggi.

- Jangan membongkar bodi shaver untuk mengganti
baterai. Shaver ini berisi baterai yang tidak dapat diganti.

- Jangan meletakkan atau memasukkan benda asing ke
dalam shaver.

- Jangan mengubah atau memperbaiki shaver ini sendiri.

- Jangan mengizinkan anak-anak untuk melakukan
pembersihan dan pemeliharaan pengguna tanpa pengawasan.

- Jauhkan shaver dari jangkauan anak-anak dan awasi
mereka untuk memastikan mereka tidak
menggunakannya sebagai mainan.

- Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau
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mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi
petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

- Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan peralatan.

- Lepaskan bagian alat genggam dari kabel listrik sebelum
membersihkannya dengan air.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun
ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka
diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai
penggunaan alat secara aman dan telah memahami
bahaya yang mungkin terjadi.

- Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini.

- Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak
boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.
PERINGATAN: Bagian genggam shaver dapat dibersihkan
dengan air hanya setelah diputuskan sambungannya dari

kabel pengisian daya.

Perhatian:

- Hentikan menggunakan kabel pengisian daya jika rusak
atau bekerja dengan tidak baik.

- Jika shaver tidak digunakan untuk jangka waktu lama,
harap isi daya penuh paling tidak sekali setiap 6 bulan.

PERINGATAN: Hanya gunakan pasokan eksternal

dengan spesifikasi berikut: Keluaran Pengenal: 5V = 1A

(dijual terpisah).

84



Catatan:

- Jika shaver tidak digunakan dalam periode waktu yang lama,
disarankan untuk mengisinya daya penuh dan bilas shaving
head secara menyeluruh sebelum penggunaan.

- Shaver ini ditujukan hanya untuk penggunaan individu tunggal.

- Setelah penggunaan harian atau saat melakukan perjalanan,
shaver harus disimpan dalam tas penyimpanan untuk
perlindungan.

- Harap isi daya, gunakan, dan simpan shaver pada suhu antara
5°C dan 35°C.

- Jangan menggulung kabel pengisian daya mengelilingi shaver
untuk menghindari kerusakan pada kabel pengisian daya.

- Shaver hanya cocok untuk kumis/janggut. Ini tidak disarankan
untuk digunakan pada kepala atau bagian tubuh lainnya.

- Bodi shaver sudah lulus pengujian tahan air IPX7. Ini dapat
dibilas dengan air atau dibilas di bawah keran, tapi jangan
merendamnya dalam air untuk periode waktu yang lama.

—/ | Cocok untuk pembersihan di bawah keran air terbuka.
/M

- Baca manual operator.
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Ikhtisar Produk

Shaving
Head

Bodi -
Shaver Sakelar Sensor
(Diaktifkan seketika

Indikator - oleh kontak kulit)

[

Port Pengisian Daya Type-C
’ (Di bawah)

Kabel Pengisian Tas Panduan Pemberitahuan  Sikat
Daya Type-C ~ Penyimpanan Pengguna Garansi Pembersih

Catatan:

Ilustrasi produk dan aksesori dalam panduan pengguna ini
hanya untuk tujuan referensi. Produk dan fungsi sebenarnya
dapat bervariasi karena peningkatan produk.
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Cara penggunaan

Nyalakan/matikan

Shaver akan secara otomatis dimulai segera setelah shaving
head menyentuh kulit dan berakhir sedetik setelah
dilepaskan dari kulit.

Metode pencukuran

Lakukan tekanan lembut dan bergerak perlahan dalam
gerakan melingkar di wajah Anda untuk bercukur. Anda bisa
mendapatkan hasil yang bersih tanpa harus mencukur area
yang sama berulang kali.

- Penggunaan tidak tepat dari shaver ini dapat dengan mudah
merusak shaving head. Harap periksa apakah shaving head
dalam kondisi yang baik sebelum penggunaan dan apakah
shaver beroperasi dengan normal. Harap berhenti
menggunakan shaver jika shaving head rusak.

- Selama beberapa pencukuran awal, merupakan hal yang
wajar kalau kulit sedikit mengalami iritasi. Disarankan
untuk menggunakan shaver secara rutin selama tiga
minggu (paling tidak tiga kali seminggu) untuk
memungkinkan kulit beradaptasi dengan cepat.
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Indikasi Level Baterai

Untuk mengisi daya shaver,
sambungkan port USB kabel
pengisian daya ke charger,
kemudian colokkan port Type-C
kabel pengisian daya ke port
pengisian daya shaver. Indikator
akan berkedip pelan saat mengisi
daya. Setelah terisi daya penuh, !
indikator akan tetap menyala. Port Pengisian Daya Type-C
(Jaga Agar Tetap Kering)

Deskripsi Status Indikator

Level Baterai saat Mengisi Daya Status Indikator

0%-99% Berkedip pelan
100% Tetap menyala
Level Baterai saat Menggunakan Status Indikator
10%-100% Tetap menyala

Berkedip terus-menerus
<10% (baterai lemah, pengisian

daya diperlukan)

Berkedip 5 kali, kemudian
mati

0% (tidak dapat menyala,
pengisian daya diperlukan)
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Catatan:

- Jika tidak dapat menyalakan shaver karena baterai lemah,
akan perlu sekitar 60 menit untuk menjadikannya terisi
daya penuh.

- Shaver dapat digunakan selama sekitar 60 menit setelah
pengisian daya penuh.

- Harap isi daya shaver segera jika level baterai lemah.

Perawatan & Pemeliharaan

Untuk mempertahankan kinerja terbaik pada shaver,
bersihkan setelah setiap penggunaan. Setelah shaver
dinyalakan, jika indikator berkedip 4 kali dan kemudian mati,
ini berarti terlalu banyak rambut yang tersangkut di dalam
shaver, yang mana memengaruhi pengoperasian
normalnya. Harap bersihkan dengan segera.

PERINGATAN: Saat membersihkan shaver, pastikan ini
dalam keadaan tidak diisi daya dan dimatikan.

1. Tarik shaving head ke 2. Bilas atau gunakan sikat
atas untuk melepaskannya pembersih untuk
dari shaver. membersihkan bodi shaver.
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3. Balikkan shaving head, 4. Tunggu hingga shaving

lalu bilas dengan air. head dan bodi shaver

Jangan gunakan handuk kering sepenuhnya

atau tisu untuk sebelum memasang

menyekanya. shaving head kembali ke
bodi shaver.

Catatan:

Disarankan untuk mengganti shaving head setiap 6 bulan
sekali untuk memastikan kinerja bagus shaver.
Harap hindari port pengisian daya di bawah bodi shaver
saat membersihkan shaver.

- Saat membilas, wajar jika shaver diaktifkan. Seka hingga
kering sebelum penggunaan.
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Perlindungan Lingkungan

Saat shaver mencapai akhir masa pakainya, harap lepaskan,

buang, atau daur ulang baterai bawaan sesuai dengan

hukum dan peraturan setempat di negara atau wilayah

tempat produk digunakan. Jika baterai tidak dapat

dilepaskan, buanglah baterai dengan mematuhi secara

ketat peraturan di area Anda terkait pembuangan limbah

rumah tangga sesuai klasifikasi.

PERINGATAN:

- Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.

- Alat harus dicabut dari sumber listrik saat melepas baterai.

- Baterai harus dibuang dengan aman.

Cara melepaskan baterai:

Catatan:

Pastikan baterai sudah kosong sepenuhnya sebelum

melepaskannya.

1. Gunakan obeng berkepala pipih kecil untuk membuka
penutup bawah shaver (Ini tidak dapat dipulihkan setelah
pembongkaran).
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2.Gunakan obeng berkepala Phillips untuk melepaskan dua
sekrup di bawah dan dorong keluar kompartemen bagian
dalam dari bawah.

Melepas
Sekrup

Dorong
Keluar

3.Potong kontak listrik di kedua ujung baterai. Lepaskan
papan sirkuit dan keluarkan baterai, kemudian bawa
baterai ke pusat daur ulang yang ditentukan secara resmi
untuk membongkar dan mendaur ulang baterai.

Lepaskan Keluarkan

Potong
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Pemecahan Masalah

Kesalahan Kemungkinan Penyebab | Solusi
Shaving head aus atau | Ganti dengan
rusak. shaving head asli.
Hasil pencukuran Shaver tersumbat oleh Bersihkan shaving
buruk. potongan rambut. head secara
menyeluruh.
Level baterai lemah. Isi daya tepat waktu.
Diperlukan periode
Teriadi iritasi waktu tertentu bagi kulit | Gejala akan hilang
kelqta L'mas' Ksi Anda untuk setelah 2-3 minggu
ulit atau reaksi menyesuaikan dengan penggunaan.
alergi setelah shaver
bercukur. -
ereuiur Shaving head aus Ganti dengan
atau rusak. shaving head asli.
Motor kelebihan beban
Shaver bekerja karena shaver_tidak Bersihkan shaving
selama kurang pernah dibersihkan head secara
dari 60 menit pada dalafn jangka waktu menyeluruh.
pengisian daya panjang.
penuh. Ada masalah dengan Hubungi tim
baterai shaver. layanan purnajual.
Shaver belum Bersihkan shaving
Setelah qibersihkan dalam head secara
dinyalakan, jangka waktu lama. menyeluruh.
indikatqr . Shaving head tidak Pasang ulang
berked]p 4 kali, dipasang dengan benar | shaving head atau
kemudian padam. | atau tersumbat oleh bersihkan benda
benda asing. asing.
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Setelah dinyalakan,
indikator akan
berkedip
terus-menerus atau
berkedip 5 kali,
kemudian padam.

Level baterai lemah.

Isi daya tepat waktu.

Baterai habis.

Isi daya tepat waktu.

Shave_r tidak Papan sirkuit rusak. Hubungi tim .
bekerja setelah layanan purnajual.
dinyalakan. Sakelar sensor tidak Hubungi tim
berfungsi. layanan purnajual.
Shaver tidak Kontak pengisian daya | Sambungkan ulang

dapat diisi daya
dan indikator tidak
menyala.

buruk.

shaver ke catu daya.

Komponen internal
shaver rusak.

Hubungi tim
layanan purnajual.

Catatan:

Jika masalah tetap terjadi setelah mencoba solusi di atas,
silakan hubungi tim layanan purnajual.
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Spesifikasi

Nama Pencukur Listrik
Model S200

Tegangan Pengenal 37V=

Daya Pengenal 3w

Tegangan Pengisian Daya 5V=

Arus Pengisian Daya 1A

Waktu Pengisian Daya

Sekitar 60 menit

Metode Pengisian Daya

Pengisian Daya Type-C

Dimensi Barang

56 x 63 x 27 mm

Peringkat IP

IPX7
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Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

peralatan elektrik dan elektronik (WVEEE sesuai arahan

2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah

rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus
melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur
ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh
pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi
negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi
pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan
tersebut.

E Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

One Pacific Place, Suite 9-H,1,JK, Jalan Jenderal Sudirman

Kav. 52-53 Lot. 3 & 5,Kota Adm. Jakarta Selatan, Provinsi

DKl Jakarta, Kode Pos: 12190

Pemanufaktur: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan
kunjungi www.mi.com/global/support/user-guide

K3L: 24-L-002021 IMKG.2009.08.2024

Dibuat di Tiongkok

Versi Panduan Pengguna: V1.0 o
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